ar 


Landes Regierungs- 


für das 


Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1855. 
Erſte Abtheilung. 
XIX. Stuͤck. 


Ausgegeben und verſendet am 30. April 1855. 


DAIS GZĄDU SBA) 


dla 
Zarządu obrębu Krakowskiego. 
Rok 1855. 
Oddział pićrwszy. 
Zeszyt XIX. 


Wydany i rozesłany dnia 30 Kwietnia 1855. 


246 72. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 31. Mär; 1855. 


. «l. 
4 so m ۹ * * 4 
Verordnung des Armee-Ober-Kommundo Dvir 25. Marz 1855, 
(Reichs-Geſetzblatt, XVIII. Stück, Nr. 59, ausgegeben am 11. April 1855), 
wirkſam für alle Kronländer, 
wodurch erklärt wird, daß die Artikel VIII und IX des, mit dem deutſchen Bunde abgeſchloſſe⸗ 
nen Deſerteur-Kartels vom He, Februar 1831 durch die, zwiſchen Oeſterreich und Baiern 


unterm 2. und 12. Jänner 1852 (Nr. 37 des Reichs⸗Geſetzblattes) ausgewechſelten Miniſte⸗ 
rial-Erkläruugen nicht aufgehoben worden feien, 


Aus Anlaß eines entſtandenen Zweifels wird hiermit erklärt, daß durch die Mini— 
ſterial-Erklärung vom 4. Jänner 1852 (Nr. 37 des Reichs-Geſetzblattes“), womit 
zwiſchen der königlich-baieriſchen und kaiſerlich-öſterreichiſchen Regierung die gegenſeitige 
Aufhebung des Rückerſatzes der Koſten für jene Stequifizionen feſtgeſetzt wurde, welche 
ein Staat au den anderen in zivilgerichtlichen Angelegenheiten in Beziehung auf unver— 
mögliche Parteien, ſowie bei ſtrafgerichtlichen oder. polizeilichen Unterſuchungen richtet, 
der Artikel VIII und IX des, mit ſämmtlichen ſouverenen Fürſten und freien Städten 
des deutſchen Bundes abgeſchloſſenen Deſerteur-Kartels vom 10. Februar 1831, (Militär⸗ 
Geſetzſammlung, 14. Jahrgang, Nr. 47, Seite 50) nicht aufgehoben worden fei. 


In Abweſenheit Seinerßkaiſerlich-königlichen Höheit des Herrn Erzherzogs: 
Graf Wratislaw m. p. 
Feldmarſchall. 


1 2 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 31. März 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XVIII. Stuck, Nr. 60, ausgegeben am 11. April 1855), 
giltig für die im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
betreffend eine zeitweilige Zollermäßigung für einige Getreidegattungen und Hülſenfrüchte, dann 
Maismehl, bei der Einfuhr über die Zollämter Iſtriens und die quarneriſchen Inſeln. 
Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 16. März 
1855 zu geſtatten geruht, daß der Eingangszoll von nachſtehenden in dem allgemeinen 
öſterreichiſchen Jolltarife vom 5. Dezember 1853, Abtheilung 10 unter b) und o) anf- 
geführten Gegenſtänden, als: Halbgetreide, Haide, Hirſe, Mais (Kukurutz), Roggen, 
Bohnen, Erbſen, Linſen, Wicken, Zuckererbſen (Zizern), ferner Gerſte, Malz und Hafer, 
endlich von den, unter der Tarifsabtheilung 12 begriffenen Gegenſtänden Mehl aus 
Mais bei der Einfuhr über die in Iſtrien und auf den quarneriſchen Inſeln beſtehen— 
den Zollämter während der Dauer von drei Jahren mit der Hälfte des tarifmäßigen 
Ausmaßes eingehoben werde. 
Dieſe Allerhöchſte Bewilligung hat mit dem ſechzehnten Mai 1855 in Wirkſamkeit 
zu treten. 
Freiherr von Bruck m. p. 


8) Landes- Geſetz⸗ und Regierungsblatt für Galizien vom Jahre 1852, VII. Stuck, Nr. 27, Seite 84. 
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Rozporządzenie Naczelnćj Komendy Wojsk. z d. 25 Marca 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XVIII, N. 59, wydana dnia 11 kwietnia 1655), . 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych 
którćm się oświadcza, iz artykuły VEEN i EX kartelu o zbiegach wojskowych, zawar- 
tego ze zwiazkiem niemieckim w dniu 10 Lutego 1831 nie zostały zniesione przez 


oswiadczenia Winisteryalne, zamienione miedzy Austrya i Bawaryą w dniu 4 i 1? 
Stycznia 1852 (R. 37 Dziennika Praw Panstwa.) 


Z powodu zaszłéj wątpliwości oświadcza się niniejszém, iż przez oświadcze- 
nie Ministeryalne z dnia 4 Stycznia 1852 r. (N. 37 Dziennika Praw Państwa *) 
mocą którego między Rządem Królewsko-Bawarskim i Cesarsko-Austryackim usta- 
nowiono wzajemnie znieść zwrot kusztów za takie rekwizycye, które jedno Pań- 
stwo do drugiego stósuje w sprawach cywilno sądowych względnie stron, nie- 
posiadających majątku, tudzież w śledztwach karnych sądowych lub policyjnych, 
nie zostały zniesione Artykuły „VIII i IX kartela o zbiegach wojskowych, zawar- 
iego ze wszystkimi udzielnymi Monarchami i wolnemi miastami związku niemie- 
ckiego w dniu 10 Lutego 1831 r. (Zbiór ustaw SPOL rocznik 14, N. 47 


strona 50). 
W nieobecności Jego Gesarsko-Królewskićj Wysokości Arcyksięcia Pana: 
Hrabia Wratislau m. p. 


Feldmarszafck. 


42. 


Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 31 Marca 1855. 
(Dziennik Praw Państwa, Gzęść XVIII. N 60, wydana dnia 11 Kwietnia 1855), 


obowiązujące w krajach koronnych w powszechnym związku celnym objetych, 


tyczące się czasowego zniżenia cła od niektórych gatunków zboża i owoców Tusko- 
wych. od mąki z kukurudzy, przy wprowadzaniu takowych przez urzędy celne Hstryi 
i wyspy kwarneryjskie. 


Jego C. K. Apostolska Mość raczył Najwyzszem Postanowieniem z dnia 16 
Marca 1855 pozwolić, iż cło wchodowe od przedmiotów następujących, wyszcze- 
gólnionych w powszechnej taryfie celnéj austryackićj z dnia 5 Grudnia 1853 w od- 
dziale 10, pod b ic, jako to: od półzboża, talarki, prosa, kukurudzy, żyta, bobu, 
grochu, soczowiey, wyki, grochu cukrowego, ciecierzycy, ludzież jęczmienia, sło- 
du i owsa, nakoniec od przedmiotów w oddziale taryfy 12 objętych pod nazwą 
mąka z kukurudzy przy wprowadzaniu tychże przez urzędy celne w Istryi i na 
wyspach kwarneryjskich położone pobieranćm będzie w przeciągu lat trzech tylko 
w połowie ustanowionćj w taryfie miary. 

Niniejsze Najwyższe pozwolenie wejdzie w wykonanie z dniem 16 Maja 


1855 roku. 
Baron de Bruck m. p. 


*) Dziennik praw krajowych i rządowych dla Galicyi z roku 1852, Część VII, N, 27, stronica 84. 


217 


73. 
Verordnung der Minifterien des Innern und der Juſtiz 
und der oberſten Polizeibehoͤrde vom 3. April 1855, 


(Reichs⸗Geſetzblatt, XVIII. Stuck, Nr. 61, ausgegeben am 11. April 1855), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
wodurch, nach Maßgabe der Allerhöchften Entſchließungen vom 14. September 1852, 10, 
Jänner und 29. Juli 1853 und vom 4. Februar 1855, die Behörden beſtimmt werden, wel⸗ 
chen vom Tage der Wirkſamkeit der Strafprozeß⸗Ordnung vom 29. Juli 1853 angefangen die 
Unterſuchung und Beſtrafung derjenigen Geſetzesübertretungen zukommt, welche nicht in dem 
Strafgeſetze vom 27. Mai 1852 als ſtrafbare Handlungen erklärt find, und womit zugleich das 
dabei zu beobachtende Verfahren feſtgeſetzt wird. 

In Gemäßheit der $$. 48 und 58 des, mit den Allerhöchſten Eutſchließungen vom 
14. September 1852 und 10. Jänner 1853 (Nr. 9 und 10 des Reichs-Geſetzblattes, 
Jahrgang 1853 %0 für die Bezirks- (Stuhlrichter-) Amter feſtgeſetzten Wirkungskreiſes 
des $. 9, der mit dem Allerhöchſten Patente vom 29. Juli 1853 ſankzionirten Straf- 
prozeß⸗Ordnung ), und der Allerhöchſten Entſchließung vom 4. Februar 1855 verordnen 
die Miniſterien des Innern und der Juſtiz und die oberſte Polizeibehörde, wie folgt: 


9. ۳ 

Von dem Tage angefangen, an welchem in jedem einzelnen Kronlande die, mit 
dem Patente vom 29. Juli 1853 kundgemachte Strafrozeß-Ordnung in Wirkſamkeit 
treten wird, und in den Kronländern, in welchen diefe Strafprozeß-Ordnung bereits in 
Wirkſamkeit getreten iſt, vom Tage der Kundmachung der gegenwärtigen Verordnung, 
gehört die Unterſuchung und Beſtrafung aller jener Geſetzesuͤbertretungen, welche nicht 
durch das allgemeine Strafgeſetz vom 27. Mai 1852 als ſtrafbare Handlungen erklärt 
find, und rückſichtlich welcher das Verfahren nicht durch beſondere Vorſchriften ausdrück— 
lich anderen Behörden zugewieſen iſt, zur politiſchen Geſchäftsführung, und iſt daher 
von dem hierzu berufenen Bezirksamte (Stuhlrichteramte, Diſtrikts-Kommiſſariate) des 
Bezirkes, wo die Uibertretung begangen worden iſt, und an Orten, wo die politiſche 
Geſchäftsführung den Kommunal-Magiſtraten zugewieſen ift, von dieſen zu pflegen. 

§. 2. 

In denjenigen Orten, wo landesfürſtliche Polizeibehörden beſtehen, kommt dieſen 
die Unterſuchung und Beſtrafung der im $. 1 bezeichneten Uibertretungen zu, in ſoweit 
ſie die dem Wirkungskreiſe dieſer Behörden zugewieſenen Zweige der Ortspolizei betreffen. 

§. 3. 

Das Verfahren wegen ſolchen Uibertretungen hat ſich in möglichſt ſummariſcher 

Weiſe auf die Erhebung der weſentlichen Ulmſtände zu befchränfen. 


*) Landes⸗Regierungsblatt für Galizien vom Jahre 1853, erſte Abtheilung, Nr. 10 und 11, Seite 20 und 22. 
zar) Ebendaſelbſt XXXIV. Stück, Nr. 152, Seite 466. 
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(0. 

Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Sprawie- 
dliwości i Najwyzszej Władzy Policyjnej, z d. 3 Kwietnia 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XVIII. N. 64, wydana dnia 14 Kwietnia 1855), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 


moca którego, na zasadzie Najwyzszych Postanowień z dnia 14 Września 1852 r. 
40 Stycznia i 29 Lipca 1853 i z 4 Lutego 1855 oznacza się władze, do których od 
dnia działania ustawy o procesie karnym z d. 29 Lipca 1853 należy śledztwo i uka- 
ranie tych przestępstw prawa, które w ustawie karnćj z dnia 23 Maja 4652 nie sa 
uznane za występki, oraz ustanawia się sposób postępowaniu w takich przypadkach. 


Na zasadzie $$. 48 i 58 zakresu działania ustanowionego dla urzędów po- 
wiatowych (stolicowych) mocą Najwyższych Postanowień z d. 14 Września 1852 
roku i 10 Stycznia 1853 r. (N. 9 i 10 Dziennika Praw Państwa z r. 1853 * tu- 
dzież na mocy $. 9 ustawy o procesie karnym, usankcyonowanćj w Najwyższym 
Paniencie z dnia 29 Lipca 1853 **) i Najwyższego Postanowienia z d. 4 Lutego 
1855 rozporządzają Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości, oraz 
Najwyższa Władza policyjna jak następuje: i 

§. 1. 

Zacząwszy od dnia, w którym w każdym pojedynczym kraju koronnym wej- 
dzie w wykonanie ustawa o procesie karnym, ogłoszona Patentem z dnia 29 Lip- 
ca 1853 r., w krajach zaś koronnych, w których rzeczona ustawa o postepowa- 
niu karnem już jest zaprowadzoną, zacząwszy od dnia ogłoszenia niniejszego roz- 
porządzenia należeć będzie śledztwo i ukaranie wszelkich przestępstw prawa, które 
w powszechnćj księdze ustaw karnych z dnia 27 Maja 1852 r. nie są uznane za 
karygodne występki, i względnie których postępowanie nie jest wyraźnie przy- 
dzielonem innym władzom na mocy szczegółowych przepisów, do wydziału spraw 
politycznych, zaczóm takowe przeprowadzone będzie przez urząd powiatowy (sto- 
licowy, komisaryat dystryktowy) do tego powołany, tego okręgu, w którym prze- 
stępstwo popełnionćm zostało, zaś przez magistraty komunalne tam, gdzie czyn- 
ności polityczne im są przydzielone. 

$. 2. 

W tych miastach, w których zaprowadzone są władze policyjne Cesarskie, 
do nich należy śledztwo i ukaranie przestępstw w $. 1 wskazanych, o ile tako- 
we się tyczą gałęzi policyi miejscowéj, wchodzących w zakres onychże władz. 

$. 3. 

Postępowanie w takich przestępstwach ograniczać się powinno, w sposobie 

jak można tylko sumarycznym, do wyśledzenia okoliczności istolnych. 


*) Dziennik Rządowy dla Galicyi z roku 1853, Oddział piórwszy, N. 10 i 11, stronica 20 i 22, 
**) Tamże Cześć XXXIV, N. 152, stronica 466. 
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In das darüber aufzunehmende Protokoll it das geichöpfte Erkenntniß nebſt der 
Begründung einzutragen und der Partei auf ihr Verlangen eine Abſchrift des Erkennt— 
niſſes ſaumt Gründen mitzuheilen. 

Gegen das gefällte Erkenntniß ſteht der Partei, wein fie fih dadurch beſchwert 
erachtet, der Rekurs an die höhere politiſche Behörde offen. 

Der Rekurs in letzter Inſtanz iğ, ſoweit er überhaupt geſetzlich zuläſſig ift, an das 
Miniſterium des Junern zu richten, welches hierüber entſcheidet. 


In den Fällen, wo nach $. 2 die Unterſuchung und Beſtrafung in erſter Inſtanz 
einer landesfürſtlichen Polizeibehörde zuſteht, hat dieſe Entſcheidung des Miniſteriums 
des Innern im Einvernehmen mit der oberſten Polizeibehörde zu erfolgen. Der Rekurs 
muß binnen 24 Stunden nach Verkündigung des Erkenntniſſes angemeldet, und binnen 
weiteren drei Tagen bei der erſten Inſtanz überreicht werden. Derſelbe hemmt die 
Vollſtreckung des Straferkeuutniſſes bis zur rechtskräftigen Entſcheidung, in Piwa en 
durch bei jondre Vorſchriften etwas Anderes verordnet iſt. 

$. 4. 

In ſoweit nicht durch beſondere Gejege für einzelne Uibertretungen etwas Abwei— 
chendes angeordnet wird, hat die Unterſuchung und Beſtrafung wegen der im F. 1 be— 
zeichneten Uibertretungen ohne weitere Bedingung zu entfallen, wenn vom Zeitpunkte der 
begangenen Uibertretung drei Monate verſtrichen ſind, ohne daß hierüber ein Verfahren 
eingeleitet worden iſt. 

$. 5. 

Dieſe Verordnung ſoll auch auf alle vor dem Tage, an welchem fie in Wukſamkeit 
tritt, begangenen Uibertretungen der im F. 1 bezeichneten Art, ſowie auf alle an jenem 
Tage über derlei Uibertretungen bereits auhängigen Unterfuchungen in ſoferne Anwen— 
dung finden, als hinſichtlich derſelben noch kein Erkenntniß in erſter Inſtanz geſchöpft 
worden iſt. Dieſe anhängigen Unterſuchungen ſind daher an die nach der gegenwärtigen 
Verordnung zuſtändige Behörde zur Fortſetzung des Verfahrens abzutreten. 

Rückſichtlich derjenigen anhängigen Unterſuchungen aber, worüber vor dem bezeich— 
neten Tage bereits ein Erkentniß in erſter Inſtanz geſchöpft wurde, iſt das weitere Ver— 
fahren von den, nach den bisherigen Geſetzen darüber zuſtändigen höheren Behörden und 
nach den dafür beſtehenden Vorſchriften zu beendigen. 

F. 6. 

Ju ſoweit den politiſchen und Polizeibehörden ſchon dermalen die Unterſuchung und 
Beſtrafung von Geſetzesübertretungen vermöge beſonderer Gefege und Verordnungen zuſteht, 
bleibt dieſe Kompetenz auch in den Kronländern, in welchen die gegenwärtige Verord— 
nung nicht ſogleich in Wirkſamkeit tritt, unberührt. 

Heel 
Durch gegenwärtige Verordnung werden die Verordnungen vom 20. April 1854, 
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Do protokułu spisanego w tym przedmiocie, należy zamieścić orzeczenie, 
wydane wraz z uzasadnieniem, i stronie na żądanie wydać odpis orzeczenia wraz 
Z powodami. 

Przeciw wydanemu orzeczeniu, strona, mieniąca się być , przez takowc po- 
krzywdzoną, olwarią ma drogę rekursu do wyższćj władzy politycznćj. 

W ostatnićj instancyi rekurs, o ile w ogólności prawnie przypuszczonym być 
może, stósowany być powinien do Ministeryum Spraw Wewnętrznych, które w tym 
względzie rozstrzyga. 

W przypadkach, w których siösownie do $. 2 śledztwo i ukaranie w pierw- 
szćj instancyi należy do władzy policyjnćj Cesarskićj, rozstrzygnienie takie Mini- 
stersiwa Spraw Wewnętrznych nastąpić winno w porozumieniu się z Najwyższą 
Władzą policyjną. Rekurs zapowiedziany być powinien w przeciągu 24 godzin po 
ogłoszeniu orzeczenia, podanym zaś w przeciągu dalszych dni trzech do pićrwszćj 
insiancyi. Rekurs zawiesza wykonanie orzeczenia karnego aż do rozsirzygnienia 
prawomocnego, o ile w szczegółowych przepisach co innego nie jest nakazanem. 

$. 4. 

O ile w ustawach szezegółowych na pojedyncze wykroczenia nie jest roz- 
porządzone co innego, śledztwo i ukaranie przestępstw. w $. 1 wskazanych, od- 
pada bez wszelkiego dalszego warunku, jeżeli od chwili popełnionego wykrocze- 
nia trzy miesiące upłynęły, a oraz postępowanie takowe nie było wytoczonćm. 


T 


Niniejsze rozporządzenie zastósowaném będzie du wszystkich przestępstw, wska- 
zanych w F. 1 i popełnionych przed dniem, w którym takowe działać rozpocznie, tudzież 
do wszystkich śledztw, w owym dniu względnie takich przestępstw już wiszą- 
cych, o tyle, o ile względnie takowych nie zoslalo wydan&m orzeczenie w pierw- 
szój instaneyi. Tak wiszące jeszcze śledztwa powinny być odstapione do dalszego 
przeprowadzenia władzy, na mocy niniejszego rozporządzenia do tego właściwej. 

Co się zaś tyczy tych śledztw wiszących, w których przed dniem wyż wska- 
zanym już zostało wydanćm orzeczenie w piórwszćj instancyi, dalsze posiepowa- 
nie ukonczonem być powinno przez władze wyższe według ustaw dotychczaso- 
wych właściwe, tudzież według przepisów w tćj mierze obowiązujących. 

8.6. 

Jak dalece już obecnie śledztwo i ukaranie przestępstw prawa na mocy szcze- 
gółowych ustaw i rozporządzeń należy do władz politycznych i policyjnych, po- 
zostaną te władze właściwemi co do tych czynności lakże w tych krajach koron- 
nych, w których niniejsze rozporządzenie nie wejdzie natychmiast w wykonanie. 

Sa 


Przez niniejsze rozporządzenie, rozporządzenia z 20 Kwietnia 1854, N. 96. 
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Nr. 96 des Reichs-Geſetzblattes k), und bezüglich des lombardiſch-venezianiſchen König- 
reiches vom 25. April 1854, Nr. 102 des Reichs-Geſetzblattes, in keiner Beziehung 
außer Kraft geſetzt. 

Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Krauß m. p. Freiherr von Kempen m. p. F. M.. 


74. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz und 
der oberſten Polizeibehoͤrde vom 3. April 1855, 


(Reichs⸗Geſetzblatt, XVIII. Stück, Nr. 62, ausgegeben am 11. April 1855), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
womit hinſichtlich der Polizeiſtunde nähere Beſtimmungen getroffen werden. 

Nachdem die bisherigen Beſtimmungen über die Polizeiſtunde zu vielfältigen Zwei— 
feln und zu einem ungleichaͤrtigen Verfahren Anlaß gegeben haben, fo findet das Mi- 
niſterium des Innern, im Einverſtändniſſe mit dem Juſtizminiſterium und der oberſten 
Polizeibehörde, in Folge Allerhöchfter Entſchließung vom 4. Mai 1853 zu verordnen, 
wie folgt: Paś 

§. 1. 

Zu einer beſtimmten Stunde der Nacht müſſen Gaſt- und Schanklokalitäten, ſowie 
Kaſſehhäuſer, geſchloſſen werden, und es darf nach dieſer Stunde Gäſten weder der Zu- 
tritt zu denſelben, noch das längere Verweilen daſelbſt geſtattet werden. 

Dieſes Verbot findet jedoch in Einkehrwirthshäuſern auf ankommende Reiſende und 
Fuhrleute keine Anwendung. 

Der Landeschef hat dieſe Stunde (Polizeiſtunde), mit Rückſicht auf die Landes⸗ 
und Ortsverhältniſſe, feſtzuſetzen. 

Es ſteht in dem Ermeſſen desſelben, die Beſtimmung hierüber für einzelne Ge 
bietstheile oder Orte den untergeordneten Behörden zu überlaſſen. 

2 

Die Bewilligung zum Offenhalten der Gaft- und Schanflofalitäten, fowie der Kaf⸗ 
fehhäuſer über die Polizeiſtunde kann aus beſonderen Gründen in Orten, wo ſich eine 
landesfürſtliche Polizeibehörde befindet, von dieſer, und in anderen Orten von dem lan— 
desfürſtlichen Bezirksamte (Stuhlrichteramte, Diſtriktskommiſſariate), und in ſoferne die 
politiſche Geſchäftsführung an der Stelle der landesfürſtlichen Bezirksbehörden einem 
Kommunal⸗Magiſtrate anvertraut ift, von dieſem ertheilt werden. 

Eine ſolche Erlaubniß iſt in der Regel bloß von Fall zu Fall für einzelne Nächte 
und nur bei befonderen Verhältniſſen für gewiſſe beſtimmte Zeitabſchnitte zu ertheilen. 


Für dieſe Bewilligung iſt zu Handen der Gemeindekaſſe für Armenzwecke eine 
Tare zu entrichten, deren Betrag der Landeschef mittelſt beſonderer Vorſchrift feſtzuſet— 
zen hat. 

*) Landes⸗Regierungsblatt für Galizien vom Jahre 1854, erſte Abtheilung, XXV. Stuck, Nr. 103, Seite 267, 
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Dziennika Praw Państwa *), względnie Królestwa Lombardzko-Weneckiego zaś 
rozporządzenie z 25 Kwietnia 1854 r., N. 102 Dziennika Praw Państwa, وت‎ 


mniéj nie tracą swćj mocy. 
Barou Bach m. p. Barou Krauss m. p Barvu Kesnpen lu. p. F. M. P. 


14. 

Rozporzadzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Sprawie- 
dliwości i Najwyższćej Władzy Policyjnćj z d. 3 Kwienia 1855, 
(Dziennik Fraw Panstwa, część XVIII., Nr. 62, wydana dnio 11 Kwietnia 1855), 
obowiązujące we wszystkich krajach Koronnych, z wyjatkiem Pogranicza Wojskowego, 
którćm pod wzgledem godziny policyjnćj bliższe postanowienia wydane zostaja. 

Ponieważ dotychczasowe postanowienia o godzinie polieyjnej dały powód do 
mnogich wątpliwości i do postępowania” niejednostajnego, dla tego Ministeryum 
Spraw Wewnętrznych w porozumieniu z Ministerstwem Sprawiedliwości i Naj- 
wyższą Władza policyjną w skutku تن‎ Postanowienia z d. 4 Maja 1853 r 
rozporządza jak następuje: e 

$. 1. 

O pewnćj godzinie w nocy zamknięle być muszą lokalności gościn i szyn- 
ków. jako tóż kawiarnie, i po téj godzinie gościom ani wstępować do nich ani 
162 dłużej w nich przebywać nie wolno. 

© Niniejszy zakaz nie ma zastósowania do przybywających podróżnych i fur- 
manów w domach zajezdnych. 

Naczelnik kraju winien oznaczyć tę godzinę z uwagą na stósunki krajowe i 
miejscowe. | s | هد‎ : 

Wolno mu jest w AOC okolicach lub miejscach polecić władzom 
nizszem oznaczenie onejze. 

|» §. 2. 

Pozwolenie trzymania otworem gościn i szynkowni jako lóż kawiarń po za 
godzinę policyjną, udzielać może z szczególnych powodów władza policyjna Ce- 
sarska, w miejscach, gdzie się takowa znajduje, w innych miejscach zaś urząd 
powiatowy (stolicowy, komisaryat dystryklowy) Cesarski; tam zaś gdzie czynność 
polityczna w miejsce władzy powialowéj Cesarskićj, poruczoną jest magistralowi 
komunalnemu, tenże magistrat. 

Podobne pozwolenie udzielonem być może w powszechności tylko w szeze- 
gółowych przypadkach na pojedyncze nocy, i tylko przy zachodzących scczegol- 
nych przypadkach na pewne oznaczone okresy czasu. 

Za takowe pozwolenie składaną będzie do rąk kasy gminnćj na rzecz ubo- 
gich taksa, ktörej kwolę naczelnik kraju w osobnym przepisie oznaczy. 


) Dziennik Rządowy dla Galicyi z roku 1854, Oddział pićrwszy, część XXV, Nr. 103, stronica 267. 
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$. 3. 

Werden Gaſt- und Schantlokalitäten oder Kaffeyhäuſer über die feſtgeſetzte oder- 
nach F. 2 erweiterte Polizeiſtunde offen gehalten, oder werden jie zwar nach dieſer 
Stunde verſperrt, wird aber dennoch Gäſten der Zutritt dahin oder das längere Ver— 
weilen in denſelben geſtattet, fo find die Inhaber derſelben nach der kaiſerlichen Ber- 
ordnung vom 20. April 1854 (Nr. 96 des Reichs-Geſetz-Blattes *), und bezüglich des 
lombardiſch-venezianiſchen Königreiches nach der Verordnung vom 25. April 1854 (Nr. 
102 des Reichs-Geſetz-Blattes), zu behandeln. 

$. 1. 

Die Sicherheitsorgane haben bei wahrgenommenen Ulibertretungen oiejer Vorſchrift 
zunächſt den dafür verantwortlichen Inhaber des Gaſt-, Schank- oder Kaffehhauſes an 
die Erfüllung feiner Pflicht zu erinnern.“ 

Bleibt diefe Erinnerung ſelbſt nach Verlauf einiger Zeit fruchtlos, jo md jene 
Gäfte, welche über die von den Sicherheitsorganen an fie unmittelbar gemachte Auffor— 
derung ſich nicht entfernen, hierzu zu verhalten, und unterliegen, in ſoferne nicht eine 
durch das allgemeine Strafgeſetz verpönte Handlung mitunterläuft, der Behandlung und 
Ahndung nach den im $. 3 bezogenen Verordnungen. 

۱ v „Swat 

Die Unterſuchung und Beftrafung der Uibertretungen der gegenwärtigen Vorſchrift 
ſteht den im §. 2 genannten Behörden zu. ö 

In Betreff des Verfahrens, des Rekurſes und der Verjährung gelten die Beſtim— 
mungen der $$. 3 und 4 der gleichzeitig erlaſſenen Verordnung vom 3. April 1855, 
Nr. 61 des Reichs-Geſetz⸗Blattes *). . 
Freiherr von Bach m. p. Feiherr von Krauß m. p. Freiherr von Kempen m. p. F. M. L. 

75. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 6. April 1855, 
über den Zeitpunkt des Beginnes der Wirkſamkeit des neu organifirten böhmiſchen Oberlan⸗ 
desgerichtes und der Oberſtaatsanwaltſchaft in Prag, der reinen Juſtizbehörden erſter Inſtanz 


und der Staatsanwaltſchaft in Böhmen, ſowie der, mit der neuen Gerichtsorganifirung in Berz 
bindung ſtehenden Geſetze. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XVIII. Stück, Nr. 63, ausgegeben am 11. April 1855. 

R | Tor 9 My + n 1 CY A A 
Verordnung des Finanzminiſtertums vom 6. April 1855, 
womit die Beſtellung von vier Finanzbezirks-Direkzionen für das Amtsgebiet der Kaſchauer Fiz 
nanz⸗Landesdirekzions⸗Abtheilung und deren Standorte, dann die Aufſtellung neu zu errichten⸗ 
der Sammlungskaſſen für jede der beiden neuen Bezirksbehörden zu Eperies und Munkacs kund⸗ 
gemacht und der Zeitpunkt der Aktivirung der Finanzbezirks⸗Direkzionen zu Eperies und Mun⸗ 
face auf den 30, April 4855 feſtgeſetzt wird. 

Siehe Reichs-Geſetzblatt, XVIII. Stück, Nr. 64, ausgegeben am 11. April 1855. 


) Landes⸗Regicrungoͤblatt für Galizien vom Jahre 1854, erſte Abtheilung, XXV. Stück, Nr. 103, Seite 267 
*) Siehe oben unter Nr. 73. 
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$. 3. 

Jeżeli gościny lub szynkownie albo kawiarnie trzymane będą otworem nad 
godzinę policyjną, oznaczoną lub stósownie do $. 2 przedłużoną; lub jeżeli wpraw- 
dzie po tej godzinie zamknięte zostaną, jednakże gościom wstęp do nich lub dłuższe 
w nich przebywanie pozwolonćm będzie, właściciele takowych podlegają postę- 
powaniu przepisanemu w Rozporządzeniu Cesarskićm z d. 20 Kwietnia 1854 (N. 96 
Dziennika Praw Państwa *), zaś w Królestwie Lombardzko-Weneckiem wedlug 
rozporządzenia z 25 Kwietnia 1854 (N. 102 Dziennika Praw Państwa). 

$. 4. 

Organa bezpieczeństwa winny są, gdy spostrzegą przekroczenie niniejszego 
przepisu, napomnieć najpierwej odpowiedzialnego za to właściciela gościny, szyn- 
kowni lub kawiarni o dopełnienie obowiązku swego. 

Jeżeli to upomnienie nawet po upływie jakiegoś czasu bez skutku zostanie, 
natenczas należy tych gości którzy po wezwaniu ze strony organów bezpieczeń- 
stwa do nich uczynionóm, nie oddalą się, zmusić do tego, i takowi podlegają 
postępowaniu i karze według przepisów w $. 3 wspomnionych, jeżeli oprócz tego 
nie zachodzi uczynek, zakazany na mocy powszechnych ustaw karnych. 

$. 5. 

Śledztwo i ukaranie przekroczeń niniejszego przepisu należy do władz w $. 2 
wspomnionych. 

Co się tyczy postępowania, rekursu i przedawnienia, obowiązują przepisy 
$$. 3 i 4 równocześnie wydanego rozporządzenia z dnia 3 Kwietnia 1855 roku 
N. 61 Dziennika Praw Państwa ). 

Baron Bach m. p. Baron Kraus m. p. Baron Kempen m. p. F. M. P. 


75. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedl. z d. 6 Kwietnia 1855, 


w przedmiocie oznaczenia czasu, w którym rozpoczna czynnoćci swoje nowo uorga- 

nizowany sad krajowy wyższy i nadprokuraiorstwo rządowe w Pradze, tudzież wła- 

dze sądowe czyste pićrwszćj instancyi i prokuratorstwo rządowe w Czechach, i roz- 

pocznie się moc obowiązujaca ustaw zostajacych w związku z nową organizacyz, 
sądową. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XVIII, N. 63, wydaną dnia 11 Kwietnia 1855. 
76. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu z d. 6 Kwietnia 1855, 


moca którego ogłasza się ustanowienie ezterech dyrekcyj powiatowych skarbu w 02 

kręgu urzędowym oddziału dyrekeyi skarbowćj krajowćj koszyckićj, i stanowisk 

onychze, tudzież ustanowienie nowo-utworzyć się mających kas zbiorowych dla 

kazdej z dwóch nowych władz powiatowych w Eperyes (Preszowie) i Munkaczu, 

jako tćż oznacza się, iz dyrckcye powiatowe skarbowe w Eiperyes (Preszowie) i Mun- 
kaczu z dniem 30 Bawietnia 1855 rozpoczną działanie swoje. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część, XVIII, N. 64, wydaną dnia 11 Kwietnia 1855. 


*) Dziennik Rządowy dla Galicyi z roku 1854, Oddział pićrwszy, Część XXV, N. 103, stronica 267. 
) Obacz powyżćj pod N. ۰ 
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